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FIFTH SUNDAY AFTER EXALTATION 
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FR. MESROB HOVSEPYAN, PASTOR MORNING SERVICE: 
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Jennifer Gurahian 
George Krikorian 
Annie Shalian 

2 Corinthians 13:5-13 
Mark 11:27-33 

TODAY’S SCRIPTURE READINGS: 

Our address: 
  

Office hours: 
  

Contact us:  

1131 North Street, White Plains, NY 10605, www.stgregorywp.com 
  

Tuesday-Friday 9a.m.-3p.m., Mondays closed. 
 

Office: (914) 428-2595, saintgregorychurchwp@gmail.com 
Fr. Mesrob: (804) 405-9399, fr.mesrob@yahoo.com 

REQUIEM SERVICE WILL NOT BE OFFERED TODAY. 
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Feast of the Holy Translators, Sts. Mesrob, Yeghishe, Moses of 
Khoronk, Philosopher Davit Anhaght, Gregory of Narek and 

Nerses the Gracious  
 

The Feast of the Holy Translators is one of the most cherished national and 
ecclesiastical celebrations for the Armenian people. The term “Holy Transla-
tors” refers to nearly two hundred disciples of St. Mesrob Mashtots and St. 
Sahak, including a group known as the “Junior Translators.” This feast hon-
ors the contributions of St. Mesrob Mashtots, Yeghishe, Moses of Khoronk, 
and the philosopher Davit Anhaght, whose sacred mission was later carried 
on by figures like St. Gregory of Narek and St. Nerses the Gracious. The 
word "Translator" in this context means "Interpreter," signifying their deep 
understanding of the cultural and spiritual needs of their time. The Holy 
Translators undertook the monumental task of creating the Armenian alpha-
bet and literature, dispelling ignorance and igniting the human spirit with 
faith. One of their most profound achievements was translating the Holy Bi-
ble into Armenian, allowing the Armenian people to read the scriptures in 
their native language for the first time. This translation was a cornerstone of 
Armenia's spiritual and cultural revival, leading to the translation of many 
works by the Church Fathers. In some cases, these Armenian translations are 
the only surviving versions of these texts, giving them the status of original 
works. Through their dedication, the Holy Translators ensured the preserva-
tion and enrichment of Armenian spiritual and intellectual life for genera-
tions to come.  
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TODAY’S SCRIPTURE READINGS 
The reading is from the Second Letter of Paul to Galatians 2:1-10 
 
Then after fourteen years, I went up again to Jerusalem, this time with Bar-
nabas. I took Titus along also. I went in response to a revelation and, meeting 
privately with those esteemed as leaders, I presented to them the gospel that I 
preach among the Gentiles. I wanted to be sure I was not running and had 
not been running my race in vain. Yet not even Titus, who was with me, was 
compelled to be circumcised, even though he was a Greek. This matter arose 
because some false believers had infiltrated our ranks to spy on the free-
dom we have in Christ Jesus and to make us slaves. We did not give in to 
them for a moment, so that the truth of the gospel might be preserved for 
you. 
As for those who were held in high esteem—whatever they were makes no 
difference to me; God does not show favoritism—they added nothing to my 
message. On the contrary, they recognized that I had been entrusted with the 
task of preaching the gospel to the uncircumcised,  just as Peter had been to 
the circumcised. For God, who was at work in Peter as an apostle to the cir-
cumcised, was also at work in me as an apostle to the Genti-
les. James, Cephas and John, those esteemed as pillars, gave me and Barna-
bas the right hand of fellowship when they recognized the grace given to 
me. They agreed that we should go to the Gentiles, and they to the circum-
cised. All they asked was that we should continue to remember the poor, the 
very thing I had been eager to do all along. 

 
The second reading is from the Holy Gospel of Jesus Christ accor-
ding to Mark 12:35-44  
 
While Jesus was teaching in the temple, he said, “How can the scribes say 
that the Messiah is the son of David? David himself, by the Holy Spirit, de-
clared, ‘The Lord said to my Lord, “Sit at my right hand, until I put your en-
emies under your feet. ”David himself calls him Lord; so how can he be his 
son?” And the large crowd was listening to him with delight. As he taught, 
he said, “Beware of the scribes, who like to walk around in long robes, and 
to be greeted with respect in the marketplaces, and to have the best seats in 
the synagogues and places of honor at banquets! They devour widows’ hous-
es and for the sake of appearance say long prayers. They will receive the 
greater condemnation.” He sat down opposite the treasury, and watched the 
crowd putting money into the treasury. Many rich people put in large sums.  
A poor widow came and put in two small copper coins, which are worth a 
penny. Then he called his disciples and said to them, “Truly I tell you, this 
poor widow has put in more than all those who are contributing to the treas-
ury. For all of them have contributed out of their abundance; but she out of 
her poverty has put in everything she had, all she had to live on.” 



Pastoral Care, Home and Hospital Visits 
Der Mesrob is always available and would like to visit homebound and 
hospitalized parishioners. If you or someone you know is ill, Hospitalized 
or homebound and would like to be visited, please call Der Mesrob di-
rectly at (804)-405-9399 to schedule the visit.  
Please note: when asked about your religion at a hospital, patients 
should list themselves as “Armenian Orthodox” or “Armenian” not 
“other”. 

RECITING THE NICENE CREED IN ENGLISH 
The Nicene Creed is one of the most important parts of our 
Divine Liturgy. In it, we proclaim the core of our Christian 
faith—our beliefs, our theology, and the truths handed down 
to us from the early Church. By reciting the Creed, we unite 
our voices with generations of faithful who have confessed 
these same teachings throughout the centuries. 
To deepen our understanding and strengthen our communal 
prayer, we will begin reciting the Nicene Creed in English 
every other Sunday during the Divine Liturgy. This will allow 
all parishioners to fully participate, reflect more deeply on 
the meaning of the words, and grow together in the faith we 
profess. 
October   11 - Armenian 
   18 - English 
    25 - Armenian 

Holy Communion Distribution Guidelines 
As parishioners approach to receive Holy Communion: 

•Place your right hand in the left hand and extend it to the 
celebrant. 
•The celebrant will place the Holy Communion in your 
palm. 
•Consume it in front of the celebrant WITHOUT TOUCH-
ING THE COMMUNION with other fingers.  

PLEASE SANITIZE YOUR HAND(S) BEFORE RETURNING TO YOUR 
SEAT FROM THE RIGHT OR LEFT SIDE OF THE CHANCEL. 





Solar Panel project to start October 6 
When visiting Church grounds 
next week you will see activity 
on the roof of Tutak hall.  The 
solar panel project initially ap-
proved at the special Parish As-
sembly on April 18 is about to 
start.  Workers from Power So-
lutions (the solar panel con-
tractor) will be installing the 
solar panels and digging a 

trench from the south east corner of Tutak Hall, going behind the 
playground to connect into the electrical service panels located in 
the basement under the Church. 
Once installed these panels will generate approximately 50,000 
kwh of energy, per year, to offset half of the electrical use of the 
Church.  Originally the plan was for more solar capacity but we 
were limited by Con Edison’s ability to absorb the power genera-
ted.  





CALENDAR OF UPCOMING EVENTS 

Today Morning Service & Divine Liturgy.  
Divine Liturgy will be celebrated by Rev. Fr. 
Mesrob Hovsepyan. 
Join us for Fellowship hour after Badarak. 

OCTOBER 18, 
SUNDAY 

A Taste of Armenian Heritage: An Interactive 
Cooking Event with Cookbook Author and Histo-
rian, Prof. Mari Firkatian. Presented by the Cul-
tural Committee. Details inside. 

OCTOBER 20, 
TUESDAY 

Women’s Guild trip to the Bruce Museum 
 

OCTOBER 23, 
FRIDAY 

Game Night: Let’s play pickleball at the HEK 
Hall, 6:30-8pm. 

OCTOBER 31, 
SATURDAY 

Women’s Guild Retreat, “Sisters in Christ,” from 
12:00–4:00 PM at St. Nersess Armenian Semi-
nary. Hosted by the Women’s Guild Central 
Council.  

NOVEMBER 1, 
SUNDAY 

Visit of His Grace Bishop Mesrop Parsamyan, 
Primate of the Eastern Diocese. Details inside. 

NOVEMBER 4, 
WEDNESDAY 

SeniorGen - 11 am in the Atrium—light lunch $10 
per person.  
Please rsvp: Lauren Kayaian 917-887-4037 

NOVSEMBER 7, 
SATURDAY 

SAVE THE DATE: NextGen of St. Gregory in-
vites young professionals to Armenian Cooking 
101 event. Details inside. 

NOVEMBER 15, 
SUNDAY 

Women's Guild Membership Meeting & Elec-
tions. Annie Ovanessian will be leading a spir-
itual discussion for this meeting 

NOVEMBER 22, 
SUNDAY 

Thanksgiving Luncheon sponsored byt the 
Women’s Guild. Details to follow! 


